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Abstract
This article reveals the language situation in the Republic of Kazakhstan in modern society, as

well as the use of the Kazakh language at this stage. This article has done a survey among respondents in
the Republic of Kazakhstan
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The development of the Kazakh language, the revival of national culture and national identity is
of great importance for Kazakhstan society. At the time of independence, these .issues were key,
becoming the basis for the formation of mass political movements' that determined the political
complexion of the period.

"We must make every effort for the further development of the Kazakh language, which is the
main factor uniting all citizens of Kazakhstan," 'said the President of Kazakhstan NA Nazarbayev [1, 3].

In 1989, on September 22, the Law of the Kazakh SSR "On languages in the Kazakh Soviet
Socialist Republic", which defined the status of the Kazakh and Russian languages. Then the concept of
"national language" was introduced. In particular, this law states that "the official language of the Kazakh
SSR is the Kazakh language", and Russian is the "lingua franca".

Linguistic processes can be attributed to the processes of social, expressing the changes taking
place in society. Conducting research in monitor mode allows you to see changes in the dynamics of these
processes. At the request of the Department of Development of the Ministry of Culture in ¢ April to July
2015 of the current year it was held the republican sociological survey, which covered all 14 regions,
Astana and Almaty. The main objective of this study was to elucidate the current language situation in the
Republic of Kazakhstan. In this report, a comparative analysis of the results of research in 2000 and 2015.
The main method of empirical data‘collection was used questionnaire. The total array of sample was 1550
respondents. The structure of the sample is representative of the population of Kazakhstan by gender, age,
nationality and professional affiliation. The main objectives of the study were determined on the basis of
the need for information on the following aspects of the language situation: the degree of ownership of
the Republic of Kazakhstan the state language; degree of familiarity of the population with the legal
framework that regulates the language policy in the Republic; the place of the state and other languages in
the socio-communicative system of Kazakh society; the nature of the socio-linguistic preferences of the
adult population in the matter of basic secondary or tertiary education to children in a particular language.

According to the results of the study revealed that, compared with 2000 in 2015 increased the
percentage of respondents who consider their native language Kazakh or Russian languages (Kazakh
language -50.9% in 2000 and 62.6% in 2015, Russian language 37.3% in 2000 and 38.7% in 2015).
However, this'was due to the decrease in the number of respondents whose native is any other language:
10.8% in 2000 and 8.7% in 2015

What language do you consider native? (at %)

2000 2015
Kazakh 50,9 62,6
Russian 38.3 33,7
Other 11,8 4,7

According to the study it can be concluded that in Kazakhstan for the period since 2000 has
increased the number of people who are fluent in the Kazakh language.
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At the time of the survey, about half of respondents adequately speak the state language - 52.2%
(39.5% of respondents freely speak, read and write in the national language, 12.7% more freely speak and
read in the Kazakh language, but cannot write). 12.9% of respondents know the language at the level of
understanding spoken language (7,8% can only be "difficult to explain", and 5.1% understand it, but talk
can not). 34.6% of respondents hardly speak Kazakh language (14.5% of respondents know only a few
commonly used phrases, 20.1% do not speak the state language). 0.3% of respondents could not answer
the question about the level of knowledge of Kazakh language.

Kazakh authorities are hatching ambitious plan, wanting to ensure that by 2020 almost every
citizen of this Central Asian country said in the Kazakh language. Recent findings, however, indicate that
this target may be too ambitious. [3, 202].

For the normal functioning of the state language has created practically all <institutional
conditions. This primarily refers to failure only administrative methods of development of the state
language. In this connection it is necessary to find other, innovative technologies of language learning,
based on motivation. In general, you want to change people's attitude to the state language, their
psychology. One of the main obstacles to the active introduction of the Kazakh language in political
discourse is the fact that the political elite as the primary working language continues to play Russian.

If in Kazakhstan, the language issue was decided by law, the national language would have long
since been introduced in all spheres of public life in Kazakhstan. For the Kazakh language problem is that
it is the state language, the demand is low. [2, 4].

It is necessary to establish the fact that, since gaining independence in-Kazakhstan much has been
done in the area of language policy, adopted the Concept of language policy (1996), the Law "On
languages in the Republic of Kazakhstan" (1997), designed and-implemented by the State program of
functioning and development of languages in the 2001 - 2010 biennium, the program "Trinity of
languages".. Language policy in Kazakhstan is primarily aimed at the revival of the Kazakh language,
expanding the scope of its application, as well as the preservation of common cultural features of the
Russian language and development of languages of the peoples of Kazakhstan. Despite this, the role of
the state language de facto performs Russian in Kazakhstan and the Kazakh plays a decorative role. Most
of Kazakhstan's population are bilingual. Kazakhstan formed a national type of bilingualism (Kazakh-
Russian bilingualism), when the command of the Russian language is widespread among the indigenous
population of the republic. Previously, the language situation in Kazakhstan was determined by historical
and cultural contacts of Russian and Kazakh people, but now, under present conditions, it is likely to be
determined primarily by economic interests. If the economic relations between Kazakhstan and Russia
will grow and mature, you will develop and expand an objective need for the Russian language and,
therefore, different forms of learning. [5].

The language policy of Kazakhstan is necessary to give priority to further development of
regulatory support, expand, deepen terminology and linguistic base of the Kazakh language.

At present, the use of the Kazakh language is hampered by several factors, among them - the low
level of development of modern Kazakh language as a whole, the problem of "its capabilities in the
mapping of new_socio-cultural realities through interaction with other world languages, and using the
language of internal capacity." Despite the measures taken can not yet fully implemented the state status
of the Kazakh language. The main reason lies in the fact that this status is still only declared but not
supported by sufficiently mechanism, which would ensure its widespread study and use. [4, 9].

Knowledge of Kazakh language is a basic condition for inter-ethnic peace and harmony.
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JIMHI'BOCTPAHOBE/IEHUE KAK CPEACTBO ITOBBIIIEHUSA DOPPEKTUBHOCTHU
HPEINOJABAHUS KUTAHCKOI'O SI3BIKA

Annomauusn

ﬂé’blK u Kyromypa AGAANOMCSL CMENCHBIMU NOHANMUAMU. HM@HHO }’lOBI’I’lOMy 06y1l€HM€ A3BIKY

O00JIJICHO He MOJIbKO OblMb HANPAGIeHO HA Npenodasanue KUMAalCKo2o sA3biKa, HO maxdice Ha oOyuenue

MPAaouyUoOHHOU U cOBpeMeHHOU Kyabmypul Kumas, komopas omodpaxcaemes 6.peyu, nucobme, 1eKcuxe u

epammamuxe. Pazeueas medckyiomypHy0 0c6e00OMIEHHOCHb CIMYOEHMO8, MOJICHO VIYUUUMb UX HAGbIKU
MENCKYIbMYPHO20 0OUeHUS, 4 MAKHCEe NOBLLCUMb IPDEKMUBHOCTHIb USYUEHUS) KUMAUCKO20 53bIKA.

KioueBble cjioBa: SI3bIK M KyJNbTypa, MPEMOAaBaHHs KHUTAHCKOTO s3bIKa, JIMHTBOCTPAHOBEICHUE,
MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKAITHUSL.
Keywords: language and culture, teaching Chinese language, area study, cross-cultural communication.

IIponiecc ycBOeHHs TUHIBOCTPAHOBEAYECKOrO MaTepuajga HMEET OrPOMHOE 3HAYCHUE NpU
W3Y49eHWH HMHOCTPAaHHOTO s3blka. OOyd4asi.. CTYACHTOB JIMHTBOCTPAHOBEIEHHIO, MBI 3aMedaeM
3HaYUTENbHOE TOBBIIIeHNE 3(()EKTUBHOCTH TPENoJaBaHWd WHOCTPAHHOTO $3bIKA, B JAHHOM CIIydae
KUTAUCKOTO0. «SI3bIK SIBISIETCS] YaCThIO KYJIBTYPHI, OH SBIICTCS HOCUTEIEM KYIbTYPhI, a TAKXKE SIBIACTCA
(OHIIOM KyIBbTypHOTO pa3BUTHS. Pa3Hble S3bIKK ATO SHUEHKH Pa3iIMYHBIX KyJIbTyp. SI3BIK MpEeACTaBIiseT
co0oOi cpeicTBO JIs Tiepenayn MH(popMamuy OT YeJoBeKa K 4elOBEKY, KOTOPBIH SBIseTCs Haubolee
BAXKHBIM CPEICTBOM KOMMYHHUKAllUA U MbIIUIeHUs» [1, 65]. «SI3bIK BbIpakaeT KOHKPETHBIC IYTH
MBIIIEHHS Hapoja» [2,43]. SI3bIK, TouHee KUTANCKUii, SABIAACH BaXXKHON YacTblO KUTAHCKOW KyJIbTYpHI
OTpakaeT KyJIbTYpy B TO e BPEeMsI U TITyOOKOE BIMSHUE KUTAHCKOW KYJIbTYphl B 00y4eHUH. JIF000M S3bIK
MMEET CBOIO KYJIbTYpy. biaaromapsi TpaauiinoHHOW KATAHCKOU KyJIbType, popMa U 3ByJaHHE KHTAHCKOTO
S3bIKA OTJIMYACTCS OT APYTUX s3HIKOB Mupa. OOydeHHEe KUTAHCKOMY SI3BIKY MPEUMYIIESCTBEHHO JOJDKHO
aKLEHTHUPOBATHCS HA MPENIOJaBaHIH KUTAMCKOTO A3bIKa, KYIbType H OOyUEHHS KUTAHCKUX HepOrn(OB.
[MosToMy, crusiHre 00yUYeHNs JIMHTBOCTPAHOBEICHHIO B MPETOIAaBAHUN MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HE TOJILKO
MMOMOTYT  ITOBBICUTH» MHTEPEC YyYAIIMXCS K OOYYCHHMIO KHUTAWCKOTO S3bIKa, HO W YIYYIIUTh WX
KOTHUTHBHEIE CITOCOOHOCTH.

OOyueHre KHTACKOTO SI3bIKA, KaK HWHOCTPAHHOTO, SBJISETCS 0CO00M QopMmoii o0ydeHus.
[MpemogaBaHue KUTAKWCKOTO S3bIKa JOJDKHO OBITH TECHO CBS3aHO C JIMHIBOCTpaHOBeAcHHeM. OOMeH
KyJIBTYpaMH HE TOJBKO TOBBICSIT MHTEPEC YYaIIMXCs K OOYUYCHUIO KHUTAWCKOTO S3bIKa, HO TAKXKE MOTYT
CIIOCOOCTBOBaTh  PA3BUTHUIO  MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMM  yYaIIUXCAd U
MPEOAOJICHUIO HETATUBHBIX TMOCIEACTBUNA KYJIBTYPHBIX PpazTUIAl JUISE  AOCTIDKEHUS  JYUIINX
pe3ynbraToB. KylnbTypHBINM MOIXOJ] MOMOXKET MPEOIONeTh Oaphep KyJbTYPHBIX Pa3ivddil W MO3BOJIAT
yYaluMcs TUKBUIUPOBATh IICUXOJIOTHYECKHE Oapbephl KyJIbTyphl U YIIIYOUTb CBOM 3HAHWS, MTO3BOJIATH
Jy4Iie TOHUMaTh COBPEMEHHYIO )KM3Hb KMTAaHCKOTO HapoAa, M ATO MPHUBEAET K MOJHOMY MOHHMAHHUIO
KUTANCKOr0 MEHTAJIUTETA.

JIMHrBOCTpaHOBEMYECKHI MOAXOM OyJIeT CHOCOOCTBOBATH IOBHINICHUIO WHTEpeca OOydeHUS
yuamerocs. MHTepec-3T0  JydliMii  MOTHBATOp, HEOOXOIHMMBIA B o0yuenun. OOydeHue
JIUHTBOCTPaHOBeIeHHI0 KuTas 1acT BO3MOXXKHOCTH YyYalllUMCS CaMOCTOSATENBHO H3y4arh (hakThl U
aHAIIM3UPOBATH HHPOPMAIIHIO O KYJIbTYPE, YTO TIO3BOJIUT N30€KaTh HEMOHUMAaHUI KyIbTypbl KuTas.
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